
G U L Y Á S P Á L V E R S E I . 
(A Napkelet verspályázatából. 

NYÁRI ZÁPOR. 

Koppan a fák levelén az eső monoton kopogással, 
válaszul andalitón reszket a friss üde lomb. 
Igy veri lassan a dalnok a cimbalom ércidegét, ha 
lágyan az ábrándok tiszta virága fakad. 
Hosszú üvegfonalak húzódnak az ég tetejéről 
a lebegő levegő lengeteg útain át: 
táncol az égi fonál, csillog nemes étheri fénye 
s milliom apró gömb robban az útköveken. 

Nézd, az eső sebesen lefutó vonalát : a szobádat 
ráccsal övezte körül s börtönöd itt ez a rács ! 
Ó, mondd, hogy melyik élet jobb : az örökkön-örökké 
messzebolyongó Hős útja, ki hasztalanul 
sóvárgott a ködbeborult tenger vize hátán 
a szeretett honi föld enyhe vidéke felé? 
A mélység játékszere volt, ötszázemeletnyi 
vízoszlop fenekén bújt meg alatta a Sors : 
ingtak az oszlopok és úgy kongott ércakaratja, 
mint a magas tornyok tömbjeiből a harang. 

Koppan a fák levelén az eső monoton kopogással, 
válaszul andalitón reszket a friss üde lomb. 
Most zuhan a hideg ég széttört gyémántkupolája ! 
Most zuhan a Nap s Hold ! Minden alap mozog itt! 
Indul a föld, indulnak a fák s bódult zuhatagban 
öntve piros vérét indul az emberiség ! 
Most indítja a természet kerekét... S te szoborként 
álmodol egy helyben ? Hullj vele hát magad is ! 

BÁSTYÁK. 

Megálltam a bástyák alatt 
s néztem a felfutó falat, 
mely a hajlongó fák fölött 
a fellegekbe ütközött. 
Mennyi nagysággal van tele ! 
Ez az erő holt tengere ! 
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Egy jajgatás, el nem muló ! 
Egy megfagyott gyászinduló ! 
Ó, mondd, mi az, mi benne áthat 
és összenyomja a sziklákat ? 
Mi leng alatta, mily homály, 
hogy századokig talpon áll? 
Mi kényszeríti, hogy előre 
nézzen a puszta levegőbe? 
Hiába mondod, hogy a holt 
művész, kit elfödött a por ! 
Ásód hiába bontja ki 
a földet és a csontjai 
fölött hiába hirdeted : 
«Ez álmodta az íveket!» 

Az álom mily elomló 
s a bástya mily szilárd ! 
A szerelem mily mosolygó 
s milyen komor a váz ! 
Hiába kérdezed : mi 
űzte, mily szenvedély . . . 
A szív a bástya mélyiben pihen 
s a bástya hallgat, mint az éj. 

ÁBRÁNDOM ESTHARANGJAI. 

Nem telek én be sosem veletek, levegőkoszorús fák, 
szelek szelíd harangjai! 
Századokig bámulnám, mint seper át a vidéken 
a lombot űző szélroham. 
Építsék mások Newyork meredek palotáit 
s a Temze-parti dokkokat, 
reszkessen bár végig a Földön a gépbe igázott 
elektromos kör árama, 
lengjen a gép roppant testével a tág levegőbe 
a Krétakor hüllőjeként, 
ontsa ki bár egymás vérét a nyugtalan ember 
lerontva kék zsilipjeit, 
öljön meg mindenkit az orvul fojtogató gáz 

a kékszemű kis gyermeket, 
nőjjön a csend tornyokká s a holt emberiségről 
a hús fantomja tünjön el : 
csontja felett kibomolva túlélik az emberiséget 
a lombok őstörvényei. . . 
Nem telek én be sosem veletek, levegőkoszorús fák, 
ábrándom estharangjai! 
Századokig bámulnám lombotok álmatag árnyát, 
mint a homok ködét a Szfinx. 
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